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Introduction et objectifs

Définition des variétés ou races
traditionnelles

Territoire couvert par la prospection

Le présent document établit une méthodologie commune pour la prospection ethnobotanique des variétés
ou races agricoles traditionnelles dans différents territoires des Pyrénées. Il vise à définir des critères, des
outils et des protocoles partagés permettant d’obtenir des informations homogènes et comparables entre
les différents partenaires du projet, tout en garantissant la transférabilité de la méthodologie à d’autres
territoires.

Les objectifs spécifiques sont les suivants :

Identifier et documenter les variétés ou races agricoles traditionnelles présentant un intérêt alimentaire
Recenser les savoirs traditionnels associés à ces variétés
Localiser, caractériser et, dans la mesure du possible, récupérer du matériel de reproduction,
notamment des semences
Établir des procédures communes pour la collecte, la conservation et la gestion des données
Constituer une base de connaissances contribuant à la conservation de l’agrobiodiversité et du
patrimoine bioculturel pyrénéen

Dans le cadre de ce projet, la définition proposée par l’Inventaire espagnol des savoirs traditionnels relatifs à
la biodiversité agricole (IECTBA)¹.. est adoptée comme référence.

Sont considérés comme des variétés ou races traditionnelles les taxons végétaux qui ont été sélectionnés
et maintenus par les communautés agricoles locales au moyen de processus continus de culture, de
reproduction et d’échange, en s’adaptant progressivement aux conditions environnementales, aux
systèmes de gestion et aux usages propres à chaque territoire. Ces races ou variétés font partie du
patrimoine bioculturel local et sont reconnues par la communauté sur la base de critères partagés
d’identification et de sélection.

Pour être considérées comme traditionnelles, elles doivent avoir été reproduites localement pendant au
moins une génération dans le cas des cultures herbacées, soit environ 30 ans, ou pendant deux
générations dans le cas des cultures ligneuses, soit environ 60 ans.

La méthodologie décrite dans le présent document a été conçue pour être appliquée à des prospections
ethnobotaniques portant sur des variétés ou races agricoles traditionnelles. Bien que, dans le cadre du
présent projet, elle soit mise en œuvre dans certains territoires pyrénéens, les critères, outils et protocoles
décrits ici peuvent être transférés à d’autres contextes géographiques et culturels intéressés par la
documentation et la conservation de l’agrobiodiversité locale.

Dans le cadre de ce projet, la prospection est menée dans les territoires suivants :

1  Tardío et al. (2018). Inventario Español de los Conocimientos Tradicionales relativos a la Biodiversidad Agrícola (IECTBA). Volumen I. Ministerio de
Agricultura, Pesca y Alimentación. Madrid 4



Andorre

Pays Basque français

Ribagorza/Ribagorça

Alt Urgell

Coordination territoriale et cartographie

Responsables : Universitat de Barcelona (UB) et Associació per a la Defensa de la Natura d’Andorra
(ADN).

Responsable : Biharko Lurraren Elkarteak (BLE).

La prospection portera sur les Pyrénées Atlantiques Basques, en particulier sur les provinces Basques
historiques de Basse-Navarre et du Labourd.

Responsables : UB et Eixarcolant.

La prospection couvre l’ensemble de la partie catalane de ce territoire ainsi que la zone nord de sa partie
aragonaise.

Responsable: Eixarcolant.

Une cartographie partagée au moyen de Google Earth est utilisée pour enregistrer les lieux où les
entretiens sont réalisés.

Les informations géographiques sont également intégrées dans les bases de données du projet : celle des
personnes informantes, pour la cartographie des entretiens, et celle des variétés ou races mentionnées,
pour la géolocalisation des arbres fruitiers et des autres variétés ou races pérennes. Dans les zones
partagées entre plusieurs partenaires, une communication constante est maintenue afin d’éviter les
doublons et de faciliter l’identification de nouvelles personnes informantes.

Portée de la prospection
La classification des variétés ou races agricoles traditionnelles a été élaborée à partir de la structure des
catégories relatives aux usages alimentaires de l’IECTBA². Les sous-catégories de l’IECTBA ont été
regroupées en six grandes catégories fonctionnelles : maraîchères, fruitières, céréalières, fourragères,
sauvages et autres.

Cette simplification conserve le principe de l’IECTBA consistant à classer les ressources selon le type
d’aliment et leur importance nutritionnelle, tout en facilitant leur enregistrement lors du travail de terrain
grâce à leur regroupement en catégories correspondant aux principaux systèmes traditionnels de culture
et de cueillette.

2   Tardío et al. (2018). Inventario Español de los Conocimientos Tradicionales relativos a la Biodiversidad Agrícola (IECTBA). Volumen I. Ministerio de
Agricultura, Pesca y Alimentación. Madrid 5



Catégorie Description Exemples

Maraîchères

Variétés ou races agricoles destinées à la consommation de leurs
légumes, notamment les légumes-feuilles, les tiges, les fleurs et
les fruits, ainsi que les racines, bulbes, tubercules et rhizomes
comestibles. Sont également incluses les légumineuses
potagères, que l’on consomme leurs gousses, leurs graines
fraîches ou leurs graines sèches, lorsqu’elles font partie des
systèmes maraîchers traditionnels. Cette catégorie correspond
principalement aux sous-catégories « Légumes », « Racines,
bulbes, tubercules et rhizomes » et « Légumineuses » de l’IECTBA.

Laitue, chou, blette,
courge, tomate, poivron,
haricot, fève, pois,
oignon, ail, poireau,
carotte, navet, panais,
pomme de terre.

Fruitières

Variétés cultivées principalement pour obtenir des fruits destinés
à l’alimentation humaine, qu’il s’agisse de fruits sucrés ou de fruits
à coque. Cette catégorie comprend les espèces consommées
fraîches ou transformées, ainsi que celles produisant des fruits à
coque et des graines oléagineuses présentant un intérêt
alimentaire. Elle correspond aux sous-catégories « Fruits/fruits
sucrés » et « Fruits à coque et oléagineux » de l’IECTBA.

Pommier, poirier, prunier,
cerisier, pêcher, figuier,
vigne, noyer, châtaignier,
noisetier, amandier.

Céréales

Variétés ou races de céréales et de pseudo-céréales cultivées
principalement pour obtenir des grains destinés à l’alimentation
humaine ou animale. Cette catégorie correspond à la sous-
catégorie « Céréales et pseudo-céréales » de l’IECTBA.

Blé, seigle, orge, avoine,
maïs, sarrasin, épeautre.

Fourragères

Variétés ou races cultivées principalement pour l’alimentation du
bétail sous forme de fourrage vert ou sec. Cette catégorie
comprend les plantes fournies directement aux animaux, fraîches
ou conservées sous forme de foin ou d’ensilage. Elle correspond
à la sous-catégorie « Fourrage vert ou sec » de l’IECTBA.

Luzerne, trèfle, vesce,
sainfoin, ray-grass,
dactyle, fétuque.

Sauvages

Espèces qui poussent spontanément et de manière autonome
dans la nature, reconnues par les communautés locales en
fonction de leur habitat et de leurs usages alimentaires liés à la
cueillette. Dans de nombreux cas, elles constituent la base
génétique des variétés ou races traditionnelles cultivées, bien
qu’elles ne fassent pas partie d’un système de culture.

Asperge sauvage, fraise
des bois, mûre, prunelle,
framboise, cresson, ortie,
chicorée sauvage.

Autres Variétés ou races ne relevant pas des catégories précédentes.
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Bien que le projet porte principalement sur les variétés ou races agricoles traditionnelles et sur le matériel
de reproduction qui leur est associé, les entretiens permettent également de documenter les savoirs
ethnobotaniques et ethnographiques liés à ces variétés ou races. Ceux-ci comprennent notamment les
pratiques agricoles traditionnelles, les systèmes de gestion, les techniques de conservation, les usages
alimentaires et médicinaux, les outils et infrastructures agricoles, les croyances ainsi que d’autres éléments
du patrimoine bioculturel local.

Ces informations complémentaires contribuent à replacer les variétés ou races documentées dans leur
contexte et à mieux comprendre les systèmes agricoles traditionnels au sein desquels elles se sont
développées.

Considérations éthiques et
consentement éclairé

Entretiens

Toutes les activités de prospection doivent respecter la réglementation en vigueur en matière de protection
des données et d’éthique de la recherche.

Les données à caractère personnel des personnes informatrices doivent être anonymisées ou
pseudonymisées et ne peuvent être stockées que sur les serveurs internes des entités participantes.
Un document commun de consentement éclairé, spécifique au projet et rédigé dans un langage clair et
accessible, est utilisé.

Le consentement comprend l’autorisation pour :

la réalisation des entretiens 
l’enregistrement audio 
la prise de photographies et/ou l’enregistrement de ressources vidéo 
l’utilisation scientifique et à des fins de diffusion des informations recueillies

La signature du consentement constitue une condition préalable à la réalisation de l’entretien (voir annexe I).

Les informations sont recueillies au moyen d’entretiens semi-directifs, également appelés entretiens dirigés
ou ciblés.

Ce type d’entretien permet de combiner la souplesse propre aux entretiens ouverts avec une orientation
claire vers les objectifs de recherche préalablement définis. Bien que la personne interrogée soit libre de
s’exprimer avec ses propres mots et de développer les aspects qu’elle considère comme pertinents,
l’entretien est conduit à partir d’un guide préalablement élaboré par l’équipe de recherche.

Le recours aux entretiens semi-directifs est particulièrement adapté aux études ethnobotaniques, car il
permet d’approfondir des expériences concrètes, de confronter des hypothèses formulées au préalable et,
dans le même temps, d’identifier de nouveaux thèmes ou de nouvelles pistes de recherche qui n’avaient pas
été envisagés initialement.

Type d’entretien
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Ce format est également particulièrement utile lorsqu’une seule occasion se présente pour interroger une
personne informatrice, car il garantit que tous les aspects jugés pertinents pour l’étude sont abordés sans
limiter la spontanéité des réponses.

Enfin, à condition que la personne informatrice ait préalablement donné son consentement éclairé, les
entretiens sont enregistrés au format audio. Ces enregistrements ont pour objectif de faciliter la
transcription ultérieure, de garantir la fidélité des informations recueillies et de permettre leur interprétation
correcte au cours des phases d’analyse et de gestion des données.

La réalisation des enregistrements, ainsi que le traitement et le stockage des données obtenues,
respectent les critères éthiques et les règles de protection des données établis dans le cadre du projet.³

Avant de commencer l’entretien, des informations de base sont consignées concernant le contexte
dans lequel il va se dérouler :

Date de réalisation
Lieu de réalisation (commune et nom de la maison, de la ferme, de l’exploitation ou du lieu-dit,
lorsque cela est pertinent)
Type d’espace dans lequel l’entretien est réalisé (domicile, potager, exploitation agricole, espace
communautaire ou autre)

Sont également consignées les circonstances susceptibles d’être pertinentes pour l’interprétation
ultérieure des informations recueillies, telles que la présence d’autres personnes pendant l’entretien,
la consultation de documents ou de semences au cours de la conversation, les visites du potager ou
des parcelles agricoles, ou tout autre élément ayant influencé le déroulement de l’entretien.

Au début de l’entretien, une série de données de base permettant de contextualiser la personne sont
enregistrées :

Nom
Âge
Sexe
Lieu de naissance
Lieu de résidence, y compris, lorsque cela est pertinent, le nom de la maison ou de l’exploitation
Nombre d’années de résidence dans le lieu actuel, lorsque le lieu de naissance et le lieu de
résidence ne correspondent pas
Coordonnées
Éléments concernant le parcours de vie de la personne et son lien avec le territoire et les
pratiques agricoles traditionnelles

Une attention particulière est accordée aux activités agricoles qu’elle a exercées au cours de sa vie,
notamment en ce qui concerne la production de plants et la conservation des semences. Il lui est
demandé si elle produit encore actuellement ses propres plants, si elle le faisait auparavant et de
quelle manière cette pratique a évolué au fil du temps.

Afin de contextualiser les variétés ou races traditionnelles présentes sur le territoire, des questions
générales sont posées sur les races ou variétés que la personne informatrice cultive actuellement et
qu’elle se souvient avoir cultivées depuis plus de 30 ans ou depuis son enfance. Des informations
sont également recueillies sur les races ou variétés qu’elle ne conserve plus aujourd’hui, mais qu’elle
se souvient avoir vues ou cultivées par le passé, ainsi que sur les raisons ayant favorisé leur maintien
ou leur disparition.

Guide d’entretien
Conditions de l’entretien

Informations générales sur la personne informatrice

 3 Pujadas, J.J.; Comas d'Argemir, D.; Roca, J. (2004). Etnografía. Barcelona: Editorial UOC.
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Pour chaque variété ou race traditionnelle mentionnée au cours de l’entretien, les informations suivantes sont
consignées, dans la mesure du possible :

Identification et nomenclature

Nom ou noms vernaculaires
Origine, signification ou raison de la dénomination locale (par exemple : trigo motxo ; pourquoi porte-t-il
ce nom ?)
Association de la variété ou de la race à une maison, une famille, un village ou un territoire particulier

Identification taxonomique

L’identification est réalisée au niveau taxonomique le plus précis possible : genre, espèce, sous-espèce,
variété taxonomique ou cultivar. La classification taxonomique et la nomenclature reposent principalement
sur l’ouvrage de référence Encyclopédie des plantes alimentaires⁴ et sont complétées, lorsque cela est
nécessaire, par d’autres sources spécialisées.

Usages

Partie de la plante utilisée
Destination principale de la ressource : alimentation humaine, alimentation animale ou les deux
Usages culinaires et modes de préparation traditionnels
Recettes associées
Éventuels usages médicinaux
Autres usages possibles et savoirs associés, y compris les croyances ou pratiques culturelles
correspondantes

Caractérisation organoleptique

Saveur
Texture
Arôme
Autres caractéristiques sensorielles pertinentes

Caractérisation morphologique

Couleur
Forme
Taille
Caractéristiques des fleurs, des fruits, des graines ou d’autres structures pertinentes
Poids ou autres caractéristiques distinctives

Comparaison avec des variétés ou races modernes ou commerciales

Différences perçues par rapport aux variétés ou races modernes ou commerciales.
Avantages et inconvénients attribués par la personne informatrice.

Caractérisation agronomique

Période de semis ou de plantation
Production de plants
Cycle de culture et période de récolte
Précocité ou tardiveté
Productivité
Port ou développement de la plante
Pratiques agronomiques associées : irrigation, fertilisation, taille, désherbage, gestion du sol, etc.
Savoirs traditionnels liés à la culture : phases lunaires, profondeur de semis, associations culturales, etc.
Éventuels croisements ou mélanges avec d’autres variétés

Santé végétale

Principaux ravageurs et principales maladies associés
Problèmes observés au cours de la culture
Méthodes traditionnelles de prévention ou de lutte
Résistance ou sensibilité perçue par rapport à d’autres variétés

Caractérisation des variétés ou races traditionnelles

4  Chauvet, M. (2000). Encyclopédie des plantes alimentaires. Belin.
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Afin de comprendre l’évolution historique de chaque variété ou race traditionnelle, ainsi que les
mécanismes ayant favorisé sa conservation ou sa disparition, des informations sont recueillies sur
son ancienneté, la continuité de sa culture et ses modes de transmission au sein de la communauté
locale.

Dans la mesure du possible, les éléments suivants sont consignés :

Ancienneté connue de la variété ou de la race sur le territoire
Période pendant laquelle elle a été cultivée
Situation actuelle de sa culture
Raisons de son abandon ou de son remplacement, le cas échéant
Depuis quand la personne informatrice connaît la variété et quelle relation elle entretient avec
celle-ci
La personne qui lui a appris à la cultiver ou à l’utiliser
La personne auprès de laquelle elle a obtenu initialement les semences ou le matériel de
multiplication
Transmission éventuelle des semences au sein de la famille ou par échange avec d’autres
personnes
Existence éventuelle d’échanges de semences entre maisons, villages ou territoires
Connaissance d’autres personnes ayant cultivé ou cultivant encore actuellement la même
variété ou race
Association éventuelle de la variété à une maison, une famille ou un territoire particulier
Changements observés au fil du temps concernant sa culture, sa répartition, sa disponibilité ou
son importance

Ces informations permettent de documenter les processus historiques, sociaux et culturels
associés aux variétés ou races traditionnelles, ainsi que de reconstituer les réseaux locaux de
conservation et d’échange de semences ayant contribué à leur maintien ou à leur disparition.

Critères utilisés pour la sélection des semences
Parties de la récolte réservées à la production de semences
Méthodes de conservation après récolte
Espaces et infrastructures utilisés pour le stockage
Durée habituelle de conservation des semences
Stratégies de renouvellement ou de multiplication du matériel de reproduction

Il est indiqué si la personne informatrice conserve actuellement des semences ou du matériel de
multiplication, ainsi que si d’autres personnes sont susceptibles de disposer de ce matériel.

Lorsque des semences sont disponibles, les informations suivantes sont consignées :

Depuis quand la personne se souvient que la variété ou la race est cultivée dans la région
Année de la dernière multiplication ou récolte de semences
Temps écoulé depuis la dernière mise en culture
Provenance des semences : maison, exploitation ou personne d’origine

Histoire, continuité et transmission de la variété ou de la race

Conservation et gestion du matériel de reproduction

Disponibilité et provenance du matériel de reproduction

10



Lorsque les semences remises proviennent initialement d’une autre personne ou d’une exploitation différente
de celle de la personne interrogée, le lieu d’origine de la ressource est enregistré comme provenance.

Enfin, il convient de vérifier que le matériel a été conservé et reproduit localement au fil du temps et qu’il ne
provient pas d’achats récents de semences ou de plants commerciaux. Cet aspect est essentiel pour
déterminer son caractère traditionnel. Il est important d’insister sur ce point, car les personnes informatrices
ne disposent pas toujours d’informations parfaitement claires à ce sujet.

Les semences considérées comme traditionnelles sont collectées et étiquetées avec les
informations suivantes :

Nom de la variété ou de la race
Année de récolte
Identification de la personne informatrice
Code de l’échantillon

Les semences doivent être collectées conformément au guide de base d’Eixarcolant⁵ pour la
récolte des semences. Ce guide fournit des recommandations essentielles pour la collecte et la
conservation des semences de variétés ou races traditionnelles, en soulignant l’importance de ne
les récolter que lorsqu’elles sont pleinement mûres et sèches, afin de garantir leur viabilité.

Il est recommandé de toujours procéder au séchage à l’ombre, en évitant toute exposition directe au
soleil, puis de conserver les semences dans un endroit frais, sombre et sec afin de préserver leur
capacité germinative. Il est également conseillé de prélever des échantillons sur le plus grand
nombre possible de plantes afin de maintenir la diversité génétique de la variété.

Enfin, le document comporte des sections présentant des instructions détaillées et des étapes
spécifiques adaptées aux besoins des différents types de cultures.

Dans le cas des arbres fruitiers, le projet ne prévoit pas la création d’arboretums. Les spécimens identifiés
sont géoréférencés au moyen d’une cartographie numérique partagée fondée sur Google Earth, qui peut être
exportée dans des formats compatibles avec d’autres outils de gestion territoriale.

Leur présence est également documentée et des informations pertinentes sont recueillies concernant leur
localisation et leur état de conservation. Enfin, d’éventuelles actions de sauvegarde, de conservation et de
valorisation sont encouragées en collaboration avec les acteurs locaux et les autres organismes liés au
territoire.

Afin de documenter correctement les variétés ou races traditionnelles prospectées et de faciliter leur
identification taxonomique, des planches d’herbier de référence sont préparées et déposées dans l’Herbier
de l’Universitat de Barcelona (BCN), y compris dans la collection BCN-E pour les échantillons
ethnobotaniques ne pouvant pas être préparés sous forme de planches d’herbier.

Les échantillons végétaux sont pressés et séchés conformément aux procédures habituelles d’herborisation
décrites dans la bibliographie spécialisée⁶.

Collecte de matériel biologique
Semences

Arbres fruitiers

Planches d’herbier

5 Col·lectiu Eixarcolant. (2022). Guia bàsica de llavors (versió 1). https://eixarcolant.cat/wp-content/uploads/2026/07/guia-basica-llavors-v01-
juny22-compressed.pdf 

6 Cires, E. (s.f.). Manual para la recolección de plantas y su herborización. Departamento de Biología de Organismos y Sistemas, Área de Botánica.
Universidad de Oviedo.
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Dans la mesure du possible, les échantillons collectés comprennent le plus grand nombre possible de
caractères physiologiques pertinents pour leur identification, tels que les feuilles, les fleurs, les fruits, les
graines et d’autres structures végétatives présentant un intérêt. Dans le cas des variétés ou races cultivées, la
collecte privilégie les parties permettant de documenter les caractères distinctifs de chaque variété ou race.

Au moment de la collecte, les informations de base associées à chaque échantillon sont consignées,
notamment la localité d’origine, la date de collecte, la personne ayant effectué la collecte, la variété ou la race
documentée, ainsi que toute autre information pertinente pour sa bonne interprétation.

Les échantillons sont pressés entre des feuilles de papier absorbant ou de papier journal, à l’aide de cartons,
de buvards et d’une presse botanique. Au cours du séchage, le papier est remplacé régulièrement afin d’éviter
les problèmes liés à l’humidité et de garantir la bonne conservation du matériel.

Une fois secs, les échantillons sont montés selon les procédures habituelles d’herborisation et accompagnés
d’une étiquette normalisée élaborée spécifiquement pour le projet (voir annexe II).

Des photographies sont réalisées dans un double objectif : compléter la documentation scientifique des
variétés ou races prospectées et documenter les activités menées dans le cadre du projet.

Pour chaque variété ou race identifiée, il est recommandé d’obtenir, dans la mesure du possible, les types
d’images suivants :

Photographie du contexte de
culture:  Vue d’ensemble de la plante et
de son environnement permettant de
documenter les conditions de culture, le
système de gestion et le paysage
agricole dans lequel elle se trouve,
comme dans l’exemple suivant.

Photographie de la plante entière: Image permettant d’observer le port général de la plante et ses
principales caractéristiques morphologiques, comme dans l’exemple suivant.

Photographies et vidéos
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Photographie de la partie utilisée
ou présentant le plus grand
intérêt: Images des organes
présentant le plus grand intérêt
alimentaire ou diagnostique, tels que
les fruits, les feuilles, les fleurs, les
graines, les racines ou d’autres
structures végétales, comme dans
l’exemple suivant.

Photographies de détail: iImages centrées sur les caractères permettant de différencier la
variété ou la race d’autres variétés ou races similaires. Dans la mesure du possible, elles sont
prises sous différentes perspectives.

Les photographies de détail sont réalisées de préférence sur un fond blanc — feuille de papier,
carton ou tissu — ou, à défaut, sur un fond uniforme contrastant clairement avec l’échantillon,
comme dans l’exemple suivant. Il est recommandé d’inclure un élément de référence permettant
d’indiquer l’échelle, tel qu’une règle ou un autre objet de dimensions connues.

Pour les variétés dont la partie consommée correspond aux feuilles, par exemple les laitues, les
choux ou les blettes, il est recommandé de photographier une feuille représentative sur sa face
supérieure et sur sa face inférieure.

Dans le cas des fruits, une photographie du fruit entier est prise, ainsi que du fruit coupé en deux,
si possible dans les deux sens, comme dans l’exemple suivant. Lorsque le fruit est consommé
avant la maturité des graines, il convient de le photographier à ce stade. Cette opération n’est
toutefois réalisée que si le nombre de fruits disponibles est suffisant pour garantir la collecte de
semences. Dans le cas contraire, les photographies sont prises uniquement sur la plante, sans
prélever le fruit.
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Outre les photographies des variétés ou races documentées, des images complémentaires peuvent
être réalisées afin de représenter les personnes informatrices, les espaces de culture, les semences
conservées, les infrastructures agricoles traditionnelles et les activités menées pendant les
prospections, dans le but de documenter correctement le projet.

Enfin, dans la mesure du possible et sous réserve du consentement préalable des personnes
participantes, des ressources audiovisuelles complémentaires sont enregistrées. Celles-ci peuvent
comprendre des vidéos des variétés identifiées, des espaces de culture ou de conservation, ainsi
que des personnes informatrices partageant leurs savoirs, leurs expériences et les récits associés à
ces variétés.

Ce matériel vise à documenter de manière plus complète le patrimoine agricole et ethnobotanique
recueilli, à en faciliter l’interprétation et à contribuer à sa valorisation, à sa diffusion et à sa
transmission ultérieures, dans le respect permanent des critères éthiques, de confidentialité et de
protection des données établis dans le cadre du projet.

Les entretiens enregistrés sont transcrits selon un modèle commun à l’ensemble des entités
participantes, afin de garantir l’homogénéité de la collecte, de l’interprétation et de l’analyse des
informations obtenues au cours des prospections (voir annexe III).

La transcription porte principalement sur les passages liés aux objectifs du projet, en particulier
ceux concernant :

les variétés ou races traditionnelles mentionnées par les personnes informatrices 
les noms vernaculaires et l’identification taxonomique des ressources documentées 
les caractéristiques morphologiques, agronomiques et organoleptiques 
les usages alimentaires, médicinaux et autres 
les savoirs traditionnels liés à la conservation et à la sélection des semences 
les informations historiques, culturelles et territoriales associées aux variétés ou races
documentées 
les informations relatives à la provenance, à la transmission et à la circulation des semences et
du matériel de reproduction

Pour chaque variété ou race documentée, une section spécifique est également consacrée à la
justification des critères permettant de la considérer comme traditionnelle. Elle comprend
notamment les éléments attestant son ancienneté, la continuité de sa culture, sa reproduction locale,
sa transmission intergénérationnelle ou tout autre élément pertinent fourni par la personne
informatrice.

Les transcriptions sont réalisées dans la langue utilisée pendant l’entretien, en préservant la
terminologie locale et les noms vernaculaires employés par les personnes informatrices. Lorsque
cela est nécessaire pour l’élaboration de rapports ou de productions communes du projet, des
traductions partielles ou intégrales peuvent être réalisées dans les langues de travail convenues
entre les partenaires.

Afin de garantir l’homogénéité de la collecte et de l’analyse des informations, deux bases de
données complémentaires sont utilisées : l’une destinée à enregistrer les variétés ou races
traditionnelles mentionnées lors des entretiens et l’autre spécifiquement consacrée au matériel
biologique effectivement récupéré.

Transcription des entretiens

Gestion des données

14



Cette base de données comprend exclusivement les variétés ou races répondant aux critères
établis pour être considérées comme traditionnelles. L’unité de base de l’enregistrement est le
rapport d’usage, défini comme la mention, par une personne informatrice, d’un usage concret
associé à une variété ou race traditionnelle donnée.

Pour chaque enregistrement, les informations suivantes sont consignées :

Code de la personne informatrice: identifiant alphanumérique unique attribué à chaque
personne informatrice. La correspondance entre ce code et les données à caractère personnel
est conservée exclusivement dans les bases de données internes protégées de chaque entité
participante

Commune et village ou autre noyau de peuplement: localité de référence associée au
savoir enregistré

Identification taxonomique: la famille et le taxon sont enregistrés au niveau taxonomique le
plus précis possible : genre, espèce, sous-espèce, variété ou cultivar

Numéro d’herbier: code attribué à la planche d’herbier correspondante, lorsqu’elle existe

Nom ou noms vernaculaires: dénominations locales enregistrées pour chaque variété ou
race. Lorsque plusieurs noms existent, ils sont consignés dans des champs distincts afin de
faciliter l’analyse des synonymes et d’éviter la création d’enregistrements en double. Lorsqu’ils
ont été mentionnés dans différentes langues, la langue correspondant à chacun d’eux est
indiquée

Catégorie agricole: classification générale de la ressource : maraîchère, fruitière, céréalière,
fourragère, sauvage ou toute autre catégorie pouvant être définie au cours du projet

Partie de la plante utilisée: organe ou structure végétale faisant l’objet de l’utilisation : fruit,
feuille, graine, racine, fleur, etc

Description de l’usage alimentaire: description textuelle de l’usage mentionné par la
personne informatrice

Catégorie d’usage: classification normalisée de l’usage enregistré, comprenant notamment les
catégories suivantes : consommation à l’état frais, bouilli, frit, cuit au four, mijoté, boissons,
conserves, condiments, produits séchés ou autres catégories définies dans le cadre du projet

Destination: alimentation humaine, alimentation animale ou les deux

Observations organoleptiques: caractéristiques liées à la saveur, à la texture, à l’arôme ou à
d’autres attributs sensoriels

Observations morphologiques: caractéristiques descriptives de la variété ou de la race

Observations agronomiques: informations relatives à la culture, à la gestion et au
comportement agronomique

Code du matériel génétique: référence au matériel biologique récupéré, lorsqu’il existe une
correspondance avec la seconde base de données

Autres observations: informations complémentaires présentant un intérêt et ne relevant pas
des rubriques précédentes

Base de données des variétés ou races mentionnées
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Une seconde base de données spécifique est créée pour le matériel biologique effectivement
récupéré au cours des prospections. Elle a pour objectif de faciliter la traçabilité des échantillons et
de soutenir de futures actions de conservation, de caractérisation et de valorisation.

Pour chaque échantillon, les informations suivantes sont enregistrées :

Code de la variété ou de la race: identifiant unique attribué au matériel récupéré

Nom vernaculaire: dénomination locale associée à l’échantillon

Identification taxonomique: taxon identifié au niveau taxonomique le plus précis possible

Catégorie agricole: groupe agronomique auquel appartient la ressource

Code de la personne informatrice: code de la personne ayant fourni l’échantillon ou les
informations qui lui sont associées

Village d’origine de la ressource: localité correspondant à la provenance historique ou
récente de la variété ou de la race

Année de prospection: année au cours de laquelle l’entretien a été réalisé ou l’échantillon
collecté

Année de la dernière multiplication: dernière année connue au cours de laquelle la variété ou
la race a été reproduite ou cultivée afin d’obtenir des semences ou du matériel de multiplication

Les deux bases de données sont reliées au moyen de codes uniques permettant d’associer les
informations recueillies lors des entretiens au matériel biologique récupéré ainsi qu’à la
documentation complémentaire produite dans le cadre du projet, notamment les photographies, les
planches d’herbier et les transcriptions.

Base de données du matériel récupéré
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Annexe I. Modèle de
consentement éclairé
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Titre de l’étude:  AGROBIOPYR. Biodiversité agricole et résilience dans les Pyrénées.

Entités conjointement responsables: Cooperativa Eixarcolant ; Laboratoire de botanique–Unité associée
au CSIC, Faculté de pharmacie et des sciences de l’alimentation, Institut de recherche sur la biodiversité,
Université de Barcelone ; Biharko Lurraren Elkartea (BLE) ; Associació per la Defensa de la Natura (ADN).

Financement: Le projet EFA312/07 AGROBIOPYR a été cofinancé à hauteur de 65 % par l’Union
européenne dans le cadre du Programme Interreg VI-A Espagne-France-Andorre (POCTEFA 2021-2027).

Résumé du projet

La protection de la biodiversité agricole est essentielle pour parvenir à des écosystèmes agricoles durables et
résilients. Les variétés ou races traditionnelles et locales constituent un pilier fondamental de cette
biodiversité, car elles apportent une diversité génétique, une adaptation aux conditions locales ainsi qu’une
résistance aux ravageurs et aux maladies. Leur conservation favorise des paysages agricoles équilibrés et
une plus grande souveraineté alimentaire. Cependant, leur présence a considérablement diminué en raison
de l’expansion de l’agriculture intensive et de l’homogénéisation des cultures, ce qui compromet l’équilibre
écologique et la sécurité alimentaire des territoires.

Ce projet prévoit une prospection ethnobotanique transfrontalière dans différentes zones des Pyrénées et
des Prépyrénées afin d’identifier, de récupérer, de conserver et de mettre en valeur des variétés ou races
agricoles traditionnelles. Leur réintégration dans les circuits de production locaux renforcera les
infrastructures vertes, favorisera la biodiversité cultivée et encouragera une agriculture plus durable. Cette
action protège le patrimoine génétique, améliore le fonctionnement écologique des agroécosystèmes, réduit
la dépendance aux intrants externes et favorise la conciliation entre production et conservation.

Participation volontaire

Vous devez savoir que votre participation à cette étude est volontaire et que vous pouvez décider de ne pas y
participer. Si vous décidez d’y participer, vous pouvez revenir sur votre décision et retirer votre consentement
à tout moment, sans que cela ne vous cause aucun préjudice.

Protection et gestion des données à caractère personnel

Conformément au Règlement général sur la protection des données (UE) 2016/679 et à la loi organique
espagnole 3/2018 relative à la protection des données à caractère personnel et à la garantie des droits
numériques (LOPDGDD), nous vous informons que :

Les données seront utilisées exclusivement pour la gestion et la mise en œuvre de ce projet de
recherche.
Si la personne participante souhaite apparaître de manière identifiable sur les photographies ou les
vidéos, elle devra l’indiquer dans le présent document. Cette autorisation vaudra consentement
spécifique à l’utilisation de son droit à l’image. Les photographies et les vidéos pourront être utilisées
comme supports de diffusion sur le site internet, les réseaux sociaux, lors de journées, de séminaires ou
d’activités similaires. Elles pourront être consultées par toutes les personnes ayant accès à ces supports.

Vous pouvez consulter les informations complètes concernant le traitement des données à caractère
personnel, les durées de conservation, les entités destinataires ainsi que l’exercice de vos droits à l’adresse
suivante:

https://eixarcolant.cat/agrobiopyr/

FICHE D’INFORMATION DESTINÉE À LA PERSONNE
PARTICIPANTE ET TRAITEMENT DES DONNÉES
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Consentement

Je soussigné(e), ____________________________________, déclare avoir reçu et compris les informations
relatives au projet et avoir pu poser toutes les questions que j’ai jugées nécessaires.

Participation

☐ Oui, j’accepte de participer volontairement à l’entretien.
☐ Non, je n’accepte pas d’y participer.

Enregistrement audio

☐ Oui, j’autorise l’enregistrement audio afin de permettre la transcription et l’analyse de l’entretien.
☐ Non, je n’autorise pas l’enregistrement audio.

Citations

☐ J’autorise l’utilisation d’extraits de l’entretien de manière anonyme ou pseudonymisée.
☐ J’autorise la publication des citations accompagnées de mon nom.
☐ Je n’autorise pas la publication de citations textuelles.

Photographies et vidéos

☐ J’autorise la prise et la diffusion de photographies sur lesquelles j’apparais.
☐ J’autorise l’enregistrement et la diffusion de vidéos dans lesquelles apparaissent mon
image ou ma voix.
☐ Je n’autorise ni la captation ni la diffusion de mon image ou de ma voix.

Lieu et date : ___________________________________________________________

Signature de la personne participante :
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Annexe II. Modèle
d’étiquette pour les
planches d’herbier
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Afin de garantir l’homogénéité de la documentation des échantillons d’herbier produits au cours du
projet, toutes les étiquettes suivront un modèle commun. Chaque étiquette devra comporter, au
minimum, les informations suivantes :

Collection de l’herbier : BCN ou BCN-E, selon le cas

Nom de l’herbier : UNIVERSITATIS BARCINONENSIS HERBARIUM

Nom scientifique

Lieu de collecte, en indiquant le territoire, la commune et, lorsque cela est pertinent, des
informations sur le lieu précis de provenance

Description du matériel collecté et état de l’échantillon, par exemple : plante fraîche,
échantillons séchés préparés pour la consommation, graines conservées dans des récipients
en verre, matériel végétatif, etc

Personnes ayant participé à la collecte

Date de collecte

Projet : AGROBIOPYR

BCN – 
UNIVERSITATIS BARCINONENSIS HERBARIUM

Borago officinalis L.

Andorre, Ordino : échantillons de plantes séchées, préparées pour la consommation. Conservées
dans des récipients en verre.

Canòlich Álvarez, Teresa Garnatje, Airy Gras & Joan Vallès leg.

13-X-2018

AGROBIOPYR

BCN – E –
UNIVERSITATIS BARCINONENSIS HERBARIUM

Borago officinalis L.

Andorre, Ordino : échantillons de plantes séchées, préparées pour la consommation. Conservées
dans des récipients en verre.

Canòlich Álvarez, Teresa Garnatje, Airy Gras & Joan Vallès leg.

13-X-2018

AGROBIOPYR

Exemple BCN

Exemple BCN-E
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Annexe III. Modèle de
transcription des
entretiens
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Date de l’entretien :
Code de la personne
informatrice :
Village/commune :
Personne chargée de
l’entretien :

Résumé du contexte général de la personne

Variété ou race traditionnelle 1

Nom et origine :

 Histoire de la variété :

 Usages (chaque usage sera décrit dans un paragraphe distinct) :

 Caractéristiques morphologiques :

 Caractéristiques organoleptiques :

 Caractéristiques agronomiques :

 Comparaison avec les variétés modernes :

 Aspects relatifs à la santé végétale :

Variété ou race traditionnelle 1

Nom et origine :

 Histoire de la variété :

 Usages (chaque usage sera décrit dans un paragraphe distinct) :

 Caractéristiques morphologiques :

 Caractéristiques organoleptiques :

 Caractéristiques agronomiques :

 Comparaison avec les variétés modernes :

 Aspects relatifs à la santé végétale :
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